
1760 Mission Drive, P.O. Box 408 
Solvang, CA 93464 

Phone: (805) 688–4815  
www.missionsantaines.org 

email: office@missionsantaines.org 

Capuchin Franciscan Friars 
 

PASTORAL TEAM 
Fr. Lijoy C. Jose, OFM, Cap. (ext. 223) 
Fr. Paul Nzomo, OFM, Cap. (ext. 224) 
Fr. Peter Banks, OFM, Cap. (ext. 227) 
Fr. Robert Kose, OFM, Cap. (ext. 238) 
Deacon Ancelmo Aguirre (ext. 225) 
 
In Residence Br. Lance Love, OFM, Cap. (ext. 244)  
 

Sacred Heart Convent: (805) 688-6158 
Sr. Virginia Stewart, SDSH (ext. 226) 
Sr. Diane Heiss, SDSH (ext. 228) 
Sr. Martha Muñoz, SDSH (ext. 241) 

PARISH OFFICE  
Oficina Parroquial  

Open Monday through Friday, 
9:00 AM – 5:00 PM  

Eva P.Cázares, Business Administrator (ext. 222) 
Hugo D. Frausto, Administrative Assist (ext. 290) 

Maintenance/Mantenimiento:    
Humberto Figueroa (ext. 229) 

Mission Gift Shop 
La Tienda de la Misión: 

(805) 688-6763 (direct line) 
Monday through Sunday 

 9:00 AM – 5:00 PM 
Tours until 4:30 PM 

Sonia De Luna, Manager 

MASS SCHEDULE  
Daily Mass: 

Monday to Saturday, 8:00 AM English 
Saturday Vigil 

 5:00 PM – English 

7:00 PM–Spanish 
Sunday Masses   

8:00 AM– English 
    9:30 AM–English 
11:00 AM–Bilingual  
12:30 PM Spanish  

 
Sacrament of Reconciliation/Confesión: 

Saturday/Sábado Parish Office  
3:00 PM - 5:00 PM, bilingual/bilingüe 

 
Adoration Chapel/Capilla de Adoración: 

Monday thru Friday, 7:00 AM – 8:00 PM 
Lunes a Viernes, 7:00 AM – 8:00 PM 

Mission Statement 

We the people of Old Mission Santa Inés, following the path of Jesus Christ, are  

making His vision a reality through love, unity, justice, joy, and hope. 

Nosotros el pueblo de la Misión Santa Inés, siguiendo el camino de Jesucristo, estamos 
realizando su visión por medio del amor, la unidad, la justicia, la alegría y la esperanza. 

Pentecost is not merely a past event remembered in the Church; it is the 
abiding presence of the Holy Spirit alive among God’s people. The first 
Pentecost marked the birth of the Church: fearful disciples were trans-
formed into courageous witnesses of the Risen Christ. Yet the Acts of the 
Apostles reveals that the Spirit continued to descend, guide, strengthen, 
and renew the believers again and again. Pentecost, therefore, is not a 
completed moment of history but the continual outpouring of God’s life 
upon His Church. 

The same Holy Spirit continues to act today, especially through the sacra-
ments, where Christ remains living and active among us. Every sacrament 
is a work of the Spirit, sanctifying and renewing the People of God. Pente-
cost also unfolds in the ordinary moments of life: whenever forgiveness 
conquers hatred, faith overcomes fear, or a sinner returns to God, the Spirit 
is at work. Every conversion, every renewal of faith, every step toward 
holiness is a new Pentecost. 

We are the living continuation of that first Upper Room experience. The 
Spirit who filled Peter, Paul, and the saints now dwells within us. But to 
receive this fire anew, we must surrender ourselves to God. The disciples 
first waited in prayer, emptied themselves of fear and self-reliance, and 
opened their hearts completely to the Lord. The Holy Spirit cannot fully 
transform a heart closed by pride, anger, or attachment to sin. 

Christianity, then, is not simply the remembrance of what God once did; it 
is the living experience of what God continues to do through His Spirit. 
Pentecost is not over. The fire still burns. The question is whether we are 
willing to let the Holy Spirit set our hearts aflame once again. 

In Christ, Fr. Lijoy Jose, OFM Cap. Pastor 

Founded 1804 

Capuchin Franciscan Friars ~ Sacred Heart Sisters  

May 23
rd

 & 24
th

, 2026 

Pentecost Sunday 
Acts 2:1-11 / Psalm 104 / 1 Corinthians 12:3b-7, 12-13 

John 20:19-23  



Pentecost Sunday May 23rd & 24th, 2026 

OUR HOLY FATHER'S 
INTENTIONS FOR MAY 

That everyone might have food  
Let us pray that everyone, from large producers to small 

consumers, be committed to avoid wasting food, and to ensure that 
everyone has access to quality food.  

DE NUESTRO SANTO PADRE 
INTENCIONES PARA MAYO 

Para que todos tengan comida 

Oremos para que todos, desde los grandes productores hasta los 
pequeños consumidores, se comprometan a evitar el 

desperdicio de alimentos y a asegurar que todos tengan acceso 
a alimentos de calidad. 

We Offer Our Gifts/ Ofrecemos Nuestras Ofrendas  

Thank you-Gracias 
May 16th & 17th, 2026 

Offertory 

Religious Education 

$7,622 

$1,224 
  

The National Center for Missing & Exploited Children debuted a new video series called Into the 
Cloud discussing online safety for children. The video series presents digital safety lessons in a fun 

and age-appropriate manner including strategies for handling cyberbullying, recognizing and 
reporting unsafe/inappropriate interactions and content, and preventing online exploitation. To watch 

the series in both English and Spanish visit https://www.missingkids.org/netsmartz/intothecloud. 

DID YOU KNOW? - Digital Safety Video Series  

Baptisms/Bautizos 

Are held on the second 
and fourth Saturdays of 
the month. Please call 

the RCIA office at 
(805) 688-4815 (ext. 

228) or Sister Diane at 
(213) 843-5402 for 
more information 

Bautizos en español se 
celebran el primer 

sabado a las 11:00 am 
y el tercer domingo a 

las 2:00 pm. En la 
Capilla del Sagrado 

Sacramento. Llamar a 
la oficina parroquial 

para fechas. 

Annoucement 

We are looking for greeters 
for the 8am and 9:30am 

masses. If interested, please 
call Amy at 805-403-9918.  

Anuncio 

Buscamos anfitriones para 
las misas de las 8:00 a. m. y 
las 9:30 a. m. Si le interesa, 
por favor llame a Amy al 

805-403-9918.  

 

Memorial Day 

The Parish Office will be closed Monday May 
25th in observance of  

Memorial Day. We will reopen on Tuesday 
with regular business hours. 

Dia de Fiesta 

La Oficina Parroquial estará cerrada el lunes 25 
de mayo en conmemoración del Día de los 

Caídos (Memorial Day). Reabriremos el martes 
en nuestro horario habitual. 



Domingo  de  Pentecostés  

LECTURAS DE HOY 

23 y 24 de mayo 2026 

Pentecostés no es solamente un acontecimiento del pasado que la 
Iglesia recuerda; es la presencia permanente del Espíritu Santo vivo 
entre el Pueblo de Dios. El primer Pentecostés marcó el nacimiento 
de la Iglesia: discípulos llenos de miedo fueron transformados en 
valientes testigos de Cristo Resucitado. Sin embargo, los Hechos de 
los Apóstoles nos muestran que el Espíritu continuó descendiendo, 
guiando, fortaleciendo y renovando a los creyentes una y otra vez. 
Pentecostés, por tanto, no es un momento histórico ya terminado, 
sino el continuo derramamiento de la vida de Dios sobre su Iglesia. 

Ese mismo Espíritu Santo sigue actuando hoy, especialmente a 
través de los sacramentos, donde Cristo permanece vivo y activo 
entre nosotros. Cada sacramento es obra del Espíritu, que santifica y 
renueva al Pueblo de Dios. Pentecostés también se hace presente en 
los momentos ordinarios de la vida: cada vez que el perdón vence al 
odio, la fe supera el miedo, o un pecador regresa a Dios, el Espíritu 
está actuando. Toda conversión, toda renovación de la fe, todo paso 
hacia la santidad es un nuevo Pentecostés. 

Nosotros somos la continuación viva de aquella experiencia del 
Cenáculo. El Espíritu que llenó a Pedro, Pablo y a los santos habita 
ahora en nosotros. Pero para recibir nuevamente este fuego, 
debemos entregarnos totalmente a Dios. Los discípulos primero 
esperaron en oración, se vaciaron del miedo y de la confianza en sí 
mismos, y abrieron completamente su corazón al Señor. El Espíritu 
Santo no puede transformar plenamente un corazón cerrado por el 
orgullo, el resentimiento o el apego al pecado. 

Por eso, el cristianismo no consiste solamente en recordar lo que 
Dios hizo una vez; consiste en experimentar lo que Dios sigue 
haciendo hoy por medio de su Espíritu. Pentecostés no ha 
terminado. El fuego sigue ardiendo. La pregunta es si estamos 
dispuestos a dejar que el Espíritu Santo vuelva a encender nuestros 
corazones. 

En Cristo, 
P. Lijoy Jose, OFM Cap. 
Párroco 

El Centro Nacional de Niños Desaparecidos y Explotados (NCMEC, por sus siglas en inglés), presentó una nueva 
series de vídeos titulada “Into the Cloud sobre la seguridad de los niños en línea. La serie de vídeos ofrece 

lecciones sobre seguridad digital de una forma divertida y adaptada a cada edad, incluyendo estrategias para afrontar al 
ciberacoso, reconocer y denuncias interacciones y contenido digital peligroso o inapropiado, y prevenir la explotación 
en línea. Para ver la serie tanto en inglés como en español, visita https://www.missingkids.org/netsmartz/intothecloud. 

¿SABÍAS? - Serie de vídeos sobre seguridad en línea  

Hechos 2, 1-11 / Salmo 103 

1 Corintios 12, 3b-7. 12-13 

Juan 20, 19-23  

ANNOUCEMENT 
The staff and parishioners are deeply grateful for the loving and generous service, 
spiritual leadership and lasting impact on our community for the gifts Sister Diane 
Heiss has shared with us in these last four years. We know that as she leaves us for 
her next assignment in Santa Ana, she leaves us with loving memories and bless-

ings. Sister Diane’s dedication to the people of God has been shown in compassion, 
kindness and presence. There will be a Farewell Reception Sunday, May 24 follow-
ing the 9:30 and 11:00 AM Masses. Please join us on the patio outside the church 

to offer our prayers and thanks to Sister Diane. 

ANUNCIO 
El personal y los feligreses estamos profundamente agradecidos por el servicio 
amoroso y generoso, el liderazgo espiritual y el impacto perdurable en nuestra 

comunidad, frutos de los dones que la Hermana Diane Heiss ha compartido con 
nosotros durante estos últimos cuatro años. Sabemos que, al partir hacia su próxima 

misión en Santa Ana, nos deja un legado de recuerdos entrañables y bendiciones. 
La dedicación de la Hermana Diane al pueblo de Dios se ha manifestado a través de 
su compasión, su bondad y su presencia.Se celebrará una recepción de despedida el 

domingo 24 de mayo, al finalizar las misas de las 9:30 y las 11:00 a. m. Les 
invitamos a unirse a nosotros en el patio exterior de la iglesia para ofrecer nuestras 

oraciones y nuestro agradecimiento a la Hermana Diane. 

Grupo de Parejas 
El Grupo de Parejas de la Misión de Santa Ines les invi-

ta a su próximo retiro“Restaurando mi Matrimonio 
con Jesús”. El Retiro será impartido por la Doctora 

en Psicología Marta Reyes de la Diócesis de San Bernardi-
no. El Retiro de llevara acabo Sábado 6 de Junio en el 

salón de Misión de Santa Ines. Para mas información favor 
de comunicarse con José y Elba Duran al 805-451-

7016 o con las personas mencionadas en el volante para 
anunciar el Retiro. 



 

Pentecost Sunday May 23rd & 24th, 2026 

Parish Directory (con’t)  

  

Saturday, May 23, 2026 

8:00 AM David Mejia, RIP 

5:00 PM Jean Perrett, SI 

7:00 PM Alfred Romero, RIP 

Sunday, May 24, 2026 

8:00 AM Bill Roehrig, RIP 

9:30 AM Susan Williams, RIP 

11:00 AM Alfred Romero, RIP 

12:30 PM Old Mission Santa Ines Parishioners 

Monday, May 25, 2026 

8:00 AM 
Teresa Calderon, SI 

Edgar Calderon, SI 

Tuesday, May 26, 2026 

8:00 AM  
Eva & Javier, Anniversary 

Jay Frederick, RIP 

Wednesday, May 27, 2026 

8:00 AM 
Beth Alexander, SI 

Trevor Jensen, RIP 

Thursday, May 28, 2026 

8:00 AM 
Gil Mejia & Family, SI 

Aracely Garcia & Family, SI 

Friday, May 29, 2026 

8:00 AM 
David Mejia, RIP 

Yadira Mercado, RIP 

Bulletin Information and Input:  

office@missionsantaines.org  

(Deadline Wednesdays at 3:00 pm)  

Subject to approval of the Pastor. 

Baptisms: 

If you would like to get your baby bap-
tized, please call Sister Diane at (213) 
843-5402 and make an  

appointment to pick up the  

registration packet. The date will be set 
once the packet is completed and 
turned in. 

Bautismos: 

Llame a la oficia parroquial para  

fechas y entrega de papeles  

Pláticas pre-bautismales en español: 
Entrevistas: Ruben y Dalila Santos 
(805) 325-3476.  

Pláticas: Ramon y Carmen Garciá 
(805) 693-8936. Las entrevistas y 
pláticas se ofrecen en el salon B a las 
7:00PM. Si lo prefiere, puede visitar el 
sitio web: 

lacatholics.org/bautizo y seguir las 
instrucciones. Al terminar el curso 
podra imprimir su certificado 

Confirmation Program: 

Sr. Virginia Stewart, SDSH  

(213) 924-2769  
OCIA & Adult Sacramental Prepa-
ration/Sacramentos para adultos:  
Sr. Virginia SDSH, (213) 924-2769  
Sr. Diane SDSH, (213) 843-5402  
Religious Education/Catecismo:    
Sr. Martha Muñoz, SDSH 
(805) 688-4138  (323) 886-1187 
re@missionsantaines.org 
Marriage: Inquire at Parish Office at 
least 6 months in advance. 
Matrimonios: 
Llamar a oficina parroquial por lo 
menos con 6 meses de anticipación. 

Historical Research & Museum/
Investigación Historica y Museo Callie 
Bowdish, Archivist (ext. 235) 

Property, Maintenance, and Restora-
tion (PMR) Committee: 

Jim Patin, Chairman (805) 570-5816 

Safeguard the Children Committee: 

(805) 688-4815 

San Lorenzo Seminary: 

(805) 688-5630 

Santa Barbara Network Medical: 

Lompoc Care Net (805) 735-2353 

Life Network (805) 967-9096 

St. Vincent de Paul Society:    

(805) 686-9933  

Hospitality & Caring: 

Joanne Tegge, (805) 688-4815 

Ministerio Hispano:  

Deacono Ancelmo Aguirre,  

(805) 588-5502 ansy39@aol.com 

Website Updates:  

Jackie Yanez, (805) 245-0777 

jequetta@earthlink.net 

Parish Men’s Club: 

Chris Castagna (805) 331-7700 

Old Mission Bereavement Ministry 

 Sally Corlett (805) 886-9467  

 

Are you interested in belonging to a 
parish group or ministry? Please call the 
parish office, and we will put you in 
contact with the person in charge of the 
group or ministry. 

Estás interesado en pertenecer a algún 
grupo o ministerio de la parroquia? Por 
favor  
llamé a la oficina parroquial y lo 
pondremos en contacto con el encargado 
del grupo o ministerio. 

 
 
 

Old Mission 
Gift Shop 

Great selection of Gift Items 

Religious Articles • Jewelry 

Bibles & Books 
Seraphic Mass Cards 

(805) 688-6763 
Hours 

Monday through Sunday 
9:00 AM-5:00 PM 

Tours until 4:30 PM 
 

Present this ad for a  
10% discount 

 
 
 
 

Society of 
St. Vincent de Paul 

Old Mission Santa Inés 
“Help us Help Others” 

Conference (805) 686-9933 
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